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S . LOUVA O DÍLO

Ev. 6. Zhotovitele: Ev.č. Objednatele:

uzavřená podle § 2586 a naši. zákona 6. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „Smlouva")

mezi:

Sportovní a rekreační zařízení města Ostravy, s. r.o.
síďo: Ostrava, Porubá, Čkalovova 6144/20, PSČ 708 00
zastoupena: ve věcech smluvních Ing. Jaroslavem Kovářem, jednatelem společnosti
zastoupena: ve věcech technických Jaromírem Balou, 736 755 080
email: sekretariát sareza. cz ibala@sareza. cz

25385691
DIČ: CZ25385691
bankovní spojení: Komerční banka a.s., pobočka Ostrava-Poruba
číslo účtu: 27-2480530287/0100
zapsána v obchodním rejstříku Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 17345

(dáte jen „Objednatel")

a

Johnson Controls Building Solutíons, spol. s r.o.
sídlo: Praha 4, Chodov, Líbalova 2348/1, PSČ 149 00
jednající: Ing. Igorem Berounem, jednatelem spoleĎnosti
IČ:„ 07~868821
DIČ: C207868821
bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia. a. s.
číslo účtu: 1387549392/2700 .—----—.
zapsána v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 308965

(dále jen „Zhotovitel")

(společně také jen „smluvní stran/")
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1. 1.

1.2.
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1. Předmět a místo plnění

Zhotovitel se zavazuje provést pro Objednatele generální opravu kompresoru YORK GSV 64,
v. č. 771630202466 a práce uvedené v nabídce Zhotovitele č. 22SR01_0102 R1 ze dne 6. 4. 2021;
která je jako Příloha č. 1 nedílnou součástí této Smlouvy.

Plnění bude poskytováno v objektu Objednatele: Multifunkénf areál, Čkalovova 20/6144, Ostrava-
Porubá.

2. Lhůta plnění

2. 1. Termfn zahájení: Bude upřesněno po podpisu Smlouvy dle termínu dodání náhradních dílů.
Termín dokončení prací: Do dvou měsíců po podpisu Smlouvy.
Podmínkou dodržení termínu dokončení prací je skladová dostupnost náhradních dílů. Aktuálně vše
skladem v Dánsku.

2.2. Po dokončeni díla bude sepsán a oběma účastníky podepsán protokol o předání a převzetí.

3. Cena plnění

3. 1. Cena za plnění specifikované v bodě 1. 1. této Smlouvy dle nab. č. 22SR01_0102 R1 činí:
• pracovní Sas vč. dopravy 299 840,- Ke
• náhradní díly 193 640,- K6

tj. celkem 493 4so,. K6

Ceny uvedené v článku 3. 1 . Smlouvy jsou bez DPH, které bude účtováno v zákonné sazbě.

3. 2. Zhotovitel vyfakturuje Objednateli cenu díla po dokončení prací na základě podepsaného protokolu
o předání a převzetí.

3. 3. Splatnost daňových dokladů je 30 dní od data vystavení. Povinnost zaplatit je splněna dnem odepsání
příslušné částky z úétu Objednatele ve prospěch účhj Zhotovitele.

3. 4. Každý daňový doklad musí obsahovat vedle náležitostí stanovených v § 29 zákona č. 235/2004 Sb.,
o DPH; ve znění pozdějších předpisů i číslo Smlouvy/nákupní objednávky; Objednatel je oprávněn vratit
daňové doklady před uplynutím lhůty splatnosti, nebudou-li obsahovat náležitosti uvedené v této
Smlouvě.

3. 5. Daňové doklady bude Zhotovitel zasílat na adresu Objednatele: Sportovní a rekreační zařízení města
Ostravy, s. r.o., Čkalovova 20/6144, Ostrava-Poruba a emailem na adresu sekretariat@sareza. cz.

4. Kvalita práce

4. 1. Zhotovitel odpovídá za to, že plnění bude provedeno v souladu a za podmínek stanovených touto
Smlouvou, právními předpisy, závaznými technickými normami a následnými písemnými ujednáními
smluvních stran.

5. Záruky, pojištění a náhrada škody

5. 1. Zhotovitel prohlašuje, že jev souladu s platnou právní úpravou pojištěn pro případ, že by v důsledku
jeho vadného plněni této Smlouvy vznikla Objednateli nebo třetí osobě škoda. Pojistná smlouva
na pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou v souvislosti s činností Zhotovitele má limit odškodnění
min. 1 000 000,- USD. Smluvní strany sjednávají, že celková výše odpovědnosti Zhotovitele za porušení
povinností vzniklých na základě nebo v souvislosti s touto smlouvou (zejména včetně smluvních pokut,
odpovědnosti za vady a odpovědnosti za jakoukoli újmu na straně objednatele či třetích stran) je
limitována částkou odpovídající ceně Díla bez DPH. Toto omezení platí i pro náhradu nemajetkové újmy
a pro náhradu škody ve zvláštních případech podle § 2920 a naši. občanského zákoníku. Zhotovitel
odpovídá s omezením za škody, které jsou na základě smluvního účelu použití dodaného předmětu díla
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5.2.

5. 3.
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typické a předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za jakékoli nepřímé, vedlejší, náhodné nebo následné
škody, jako např. ztrátu smluvních vztahů nebo obchodních příležitostí, ušly zisk, ztratu dat, nebo~ztrétu
z Produkca Dále Zhotovitel neodpovídá za škody vzniklé v důsledku vyšší moci, jednání ObjednateÍě
nebojme třetí osobyjnimo kontrolu Zhotovitele, či v důsledku nedostatečné součinnosti, ke'ktere'byi
Objednatel povinen. Omezení výše náhrady újmy se nevztahuje na újmu způsobenou člověku na jeho
přirozených právech, nebo na újmu způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti.

Na Zhotovitelem provedenou generální opravu kompresoru je poskytnuta zámka za jakost v délce 12
měsíců respektive; záruka do najetí 3 000 MTH, která počíná běžet ode dne podpisu protokoíámího
Predání a převzetí poslední části díla Objednatelem. Podmínkou záruky do najetí 3000 MTH je
pravidelné protáčeni kompresoru tak, aby byl dostatečné promazán, aby po mechanické stránce
nedegradoval z důvodu jeho dlouhé odstávky. Na revizi elektromotoru, tj. výměnu ložisek a vyváženi
rotoru je poskytnuta záruka v délce 12 měsíců. Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízenFdle
návodu k provozu a údržbě/přfslusného servisního manuálu a pravidelná údržba zařízen í-provádena
autorizovanou osobou.

Záruka poskytovaná Zhotovitelem na základš této Smlouvy obsahuje závazek Zhotovitele na jeho
náklady bez zbytečného odkladu provést opravy provedených prací a dodaného materiálu, eventuálně
provést výměnu vadných částí za bezvadné. Za současného stavu techniky však nemůže Zhotovitel
poskytnout 2áruku, že na provedených pracích a dodaném materiálu nevznikne v záruční době vada7

5.4. Záruka platí po úplném zaplacení provedeného díla a dodaných dílů včetně DPH.

Pokud se při diagnóze závady nebo poruchy zjistí, že vznikla:
- neodbornou manipulaci, chybou obsluhy nebo neopravněnými zásahy
- vnějšími vlivy, jako např. otřesy, klimatickými vlivy, změnami podmínek okolního prostředí,

nese Objednatel všechny náklady na diagnózu a odstranění závad.

Zhotovitel neručí za ztráty, škody nebo průtahy které se nacházejí mimo jeho kontrolu a vznikly
v příčinné souvislosti šlakovými skutečnostmi jako např. stávky, výluky, požár, exploze, krádež,
poškození vodou, nepokoje, válka, úmyslné poškození, vyšší moc.'

Objednatel l Zhotovitel prohlašují, ze jsou si vědomi možnosti epidemie/ pandemie („Pandemie"), která
ovlivňuje podniky po celém světě, Zhotovitel výslovně prohlašuje a Objednatel výslovně souhlasí's tím,
že Zhotovitel nenese odpovědnost za jakékoli prodlení způsobené přeruěenim výrobního procesu,'
přepravou nedostupností pracovních sil, služeb^ materiálů či místa plnění, jakož ani jakýmkoli jiným
narušením plnění vzniklým v důsledku vypuknutí Pandemie („Prodlení Pandemie). Z uvedeného důvodu
?_^d,nat^, ̂ n! OPrayněn domáhat se náhrady škody, úhrady smluvních pokut a dalších případných
sankcí vůči Zhotoviteli za toto prodlení. Bez ohledu na výše uvedené, s ohledem na Prodlení Pandemie,
každá strana vynaloží veškeré komerčně přiměřené úsilí, aby zabránila a zmírnila účinek jakéhokoli
takového prodlení. Nastane-li Prodlení Pandemie, každá strana atom doručí bezodkladně druhé straně
písemné oznámení. Výše uvedené se uplatní i v případě neplnění Zhotovitele způsobeného jakýmikoii
jinými budoucími událostmi mimořádné povahy mimo jeho přiměřenou kontrolu, 'které lze i
událost vyšší moci.

5.5.

5. 6.

5.7

6. Smluvní pokuty

6. 1.

6.2.

6. 3.

V případě prodlení Zhotovitele ve lhůtách dohodnutých v bodě 2. 1. Smlouvy má Objednatel právo
požadovat smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny díla uvedené v bode 2. 1 SmTouvyza každý
započatý den prodlení vyjma případů, kdy Objednatel nedodržel bod č. 7. 1. Smlouvy nebo odmítl
bezdůvodně převzít hotové dílo.

V případě prodlení Objednatele s platbou daňových dokladů podle bodu 3.3. Smlouvy je Zhotovitel
oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení."

Smluvní strany se dohodly, že celková výše smluvních pokut, jejichž úhradě bude Zhotovitel podle této
smlouvy případně povinen, nepřekročí 10 % ceny Díla bez DPH.
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7. Součinnost Objednatele

7. 1. Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli nezbytnou součinnost pro realizaci díla a vytvořit tak
podmínky pro plnění závazků Zhotovitele.

7. 2. Objednatel zajistí koordinaci a realizaci návazností mezi Zhotovitelem zajišťovanými profesemi
a ostatními profesemi.

7.3. Objednatel je povinen informovat Zhotovitele o rizicích v oblasti BOZP, PO, ŽP.

7.4. Objednatel prohlašuje, že byl seznámen s registrem rizik Zhotovitele v oblasti bezpečnosti práce
a ochrany zdrávi, který je uveden v příloze 5. 2 Smlouvy.

7.5. Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému
provozu. Vady a nedodělky nebránící běžnému provozu díla, budou uvedeny v předávacím protokolu
včetně termínů pro jejich odstranění.

7.6. V případe, že Objednatel je ve zpoždění s úhradami zálohových listů resp. faktur Zhotovitele, je
Zhotovitel oprávněn přerušit své dodávky zboží a služeb až do uhrazení všech zálohových listů resp.
faktur Objednatelem. Posunutí termínů plnění, které vzniklo tímto přerušením plnění Zhotovitele, není
považováno za zpožděni z viny Zhotovitele.

8. Povinnosti Zhotovitele

8. 1. Zhotovitel zodpovídá za dodržování platné legislativy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při před,
požární ochrany, a ochrany životního prostředí. Povinnosti Zhotovitele v oblastech BOZP, PO, EMŠ
jsou uvedeny v Příloze č. 2.

8.2. Zhotovitel se zavazuje řídit se pokyny pracovníků Objednatele a nepřipustí jakoukoliv činnost svých
pracovníků na pracovišti, která nesouvisí s plněním díla.

8.3. Zhotovitel bude po dobu realizace díla udržovat platné pojištění odpovědnosti za škodu vůči třetím
osobám a pojištění svých pracovníků pro případ své odpovědnosti za škodu pn pracovním úrazu nebo
nemoci z povolání.

9. Ostatní ujednání

9. 1. Jakékoliv technické a cenové informace, „know-how" a další důvěrné informace, týkající se obou
smluvních stran zůstávají jejich vlastnictvím a nesmí být předávány ani obecně zpřístupněny třetí osobě
bez předchozího souhlasu smluvní strany.

9.2. Pověřeni pracovníci Objednatele:

Jméno:

Jaromír Bála

9.3. Pověření pracovníci Zhotovitele:

Jméno:

Ing. Marie Popova

Martin Bauer

Funkce:

Technolog Multifunkcního
areálu

Funkce:

Obchodní inženýr

Vedoucí servisního odděleni
rum levého chlazení

Telefon / e-mail:
tel. : 736 755 080
email: 'bála sareza. cz

Telefon / e-mail:
tel. : 730 176 329
e-mail: rnarie. o ova ci.com
tel. : 734 646 909
e-mail: martin. bauer "ci.com
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10. Závěrečná ustanovení

10. 1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

10. 2. Tato Smlouva podléhá českému právnímu řádu. Pňpadné spory budou řešeny věcně a místně
příslušným soudem se sídlem v Praze.

10.3. Práva a povinnosti smjuvních stran vyplývajícf ze závazkového vztahu konstituovaného touto Smlouvou
se v plném rozsahu řídí pravidly obsaženými v této Smlouvě a ustanoveními zákona č. 89/2012'Sb.'
občanský zákoník, vězněni platném, a to od okamžiku jeho účinnosti. - - - —— -- —>

10.4. Tato Smlouva platí jako celek a je nedělitelná Veškeré změny nebo doplňky Smlouvy, včetně změn
cenových ujednání, je možné provést pouze formou písemných dodatku podepsaných oprávněnvmi
zástupci smluvních stran.

10"5' .B^Tl^r^liv.z^ustarTe.ní ̂to. smlouvy neplatné nebo nevymahatelné, nebudou tím zbývající
ustanovení nijak dotčena. Smluvni strany tímto sjednávají. že neplatné nebo nevymahatelne ustanoveni
nahradí platným a vymahatelným, svým obsahem nejbližším nahrazovanému ustanovení.

10.6. Projev'vůle smluvních stran, pro který je touto Smlouvou vyžadována písemná forma, se považuje za
doručený druhé smluvní straně tfetí den po jeho prokazatelném odeslání na poslední" známou adresu
sídla druhé smluvní strany. Za prokazatelné'odeslání se považuje předložení poďacího~1ii'stku
či obdobného dokladu.

10.7. Tato Smlouva podléhá uveřejnění v registru smluv dle zákona c. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účin^^i^ěkjel^ch.sl!!luy' uveřeJnění těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smÍuvYve znění
???děíší^1, PředPisu- Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění v souladu se zákonem o registru smluv
provede Objednatel, a to nejpozději do 30 dnů od uzavření této Smlouvy.

10.8. Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, pojednám pro každou smluvní stranu, každý s
originálu.

10.9. Smluvní strany prohlašují, ze si tuto Smlouvu přečetly, souhlasí s jejím obsahem, vyjadřuje jejich pravou
ajivobodnou vůli a že nebyla uzavřena za jednostranně nevýhodných podmínek, na "důkaz réehož
připojují vlastnoruční podpisy oprávněných zástupců smluvních stran.'

Přílohy:

- č. 1 - enová nabídka č. 22SR01 0102 R1
- é.2 - egistr rizik Zhotovitele v oblasti BOZP, PO, EMS

za Obj natele:

Ing. Jar láv Kovář
jednatel olečnosti
Sportov a rekreační zařízeni
města Os ravy, s. r.o.

za Zhotovitele Digitally signed
ing. igor by ing. igor

Beroun

Beroun 0316:2022. 05. 10
12:22:30+02W

Ing. Igor Beroun
jednatel společnosti
Johnson Controls Building
Solutions, spol. s r.o.

Ing. Tomáš Novotný
ředitel úseku servisu
Johnson Controls Building
Solutions, spol. s r.o.

V Ostravě dne .......... 2022. V Praze dne .......... 2022.
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Příloha č. 1 Smlouvy
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E-mat
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Cttí dodá objBdnatet V ceně neni zahnwta tkwdaw použitého ohge. Objednáte) zajisti vhodou manipi. aEm technBiu pro naUaafea e
vykládku títírtminafc-u na KBidto a z wddta pfepmn*.

Cenoví nabídka;
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i vytí*v*ni protokolu

.Drobný spotfebfiífffateni!

t&KE/kro OOtan
sípí
Ik*

tkl

Ite

tkpl

SESaOKÉ/kp:
17E4»K£/ts
;3515Kífkí

19042Ki<k*
tOBCUOKS/W

••SOOOK&íkpl

Krsvci\^
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1540BOK&1
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•llStó KB:

12 EDO Kí'

1BOS83KÍÍ

1S SIS Ke;
tfrCKító'

100 000 M

lípl

Itpl

10 DBO KE

BOBI3
SCetWcenicm 4S34MK6Í
ROT-:wfe^u"edl^<^^ytótez№wv')^^nu<n^>x^'MtoB^1^*^^
mttonf ffhhswín (fiř tíajtecné tipatítíwarAio mnottíw. Pwl^^n»a6riff;han»N»so»u 0>nÍMU&rf tWawmitou; ̂fňnt poiftmm; aUnrt
iarf aé^ Ďudeme 1^ »tíb»mnv»t • po ̂ pcltíine dUwdle nw»(imm» d*Itfpoi!!A»>.

1} Rrf» aahinť iwpcjltovaaf inatom a tonyretofu, dmioftíáf iampreiCTU a jW» nurtrfnj, <fcmcntíi rotont dtonantff idetít wxftinA
tfrqfnfeft diu, mam»*te-konyrue»u, tooyh(n;»ymřnutaB»»(, »fmÉi)u<x^i^, v])mfoutftnfe^pntó, ̂ nrfmtBto^
i^ílionlmtohahS^oitíií^iii^^eňw, lomila »^^ a k^^
na tím, BMpojkorint, »yromínř louKrqs; dBrtroto nastavnych pronKnfcft panmiefrtí, prowmiř i.yikau!vfS_ konlmtu ItuwsS, umím
kompreaaitidopfovam
% GwmWMd* ctmňtjjtř. - Sutu tfaníní údu to&art, údu utyiAy, ródu riocuBiu.
9 ̂ tt^ títíiStimainiuntaa^ dunanti^ lavifenínXant vfmfnulcawk, celwiumontiitpeammílKOtiiky. Vum nenfahnuf* pňpaoh*
nutná vyryli i»Biicení-tiifmSw»elycliifí'vwínichvlilu. Ftoraabdtrftiytftam tótez^*Ni<pfe»ito'a»wrfiats()ly.

lí2
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METASYS
»***»» WM »Numnart*»»)»

YCMK"r
IftFUtSK

^^^^a^^iMf!^^^^tíwl^a»aKtíviS^K'í»iiSaa,t^^^ iteri w№iS^paWwi» erim.cťie.
aotwBtí týKtovTrfpnhteiqft. a 0(,e*uttí ivriovn* uBltotí « tínK, a. .ZhpfoHfeTnMMt. odkwwd. TMt a „
Onma. Bi. tynAnAo pnxx«q, pn»>rarou, nntMfap«c»ťf. wnfcft<»;dtó>Í m»taratí'Smtepto&?"&toi^S
<»»&cfeptoÉní™diř»> »«&*dta w*"rf P»»*»,» fcftodto» ftBdtofe^ 2 nn.tenfto^a»itoťÍrtuW-Nrf«S5B
ttomfeařtenfcndKttody, uhadhrunfanifefcpotsfa i*rie«B<lpivBdto?eft*anteÍKu&-2feaío». BWřa fcifc croifcnT,
umfci^ t «rf**m r, Prodfcn. Pod™^ s«&tí tímuwrtbžři^fcróh^^Í^irf^^^aíritíbT^SSb^áS
^alAlokofitakonho pm*a£_NartnfrB ftodfení PandBai^ kaďití *&afu <» ten, dBniď t>et<>ďkaid>ť'*i*í^anřp. NW»rf'miÍB^A
^S:^^^^K,X^^^S^^WÍ^WIH^—'^M—^pa^^^
PlatnoESnAidity:

rodáci doba:

Ptatetiní podmínky

Safutnidoi.ia:

1 mesic od zasláni, natódteje pldna pouze jako cdeh

eca4-e týdnu od objednáni

po pnwedeni pnu'bude yytitowsna Wdura se aplatoosď 30 dnu

Na Zhotowtelcm provBdenou geneife-tí1 eyaw KompiBsofu je postofBiaa sánAa za jahost v sťss K
r^riró re^aafe zámka do najeti 3 000 CTtí, kteiá počna běfet odte dhe pwftiStprotok^miic

protífeni kcmpwtoni tak, aby byl dotíatecné promazán, ahy po mechaflictó tbanw neSffato№"z
iOctetévky. NarwriáeIek&omotoro.B. výménukifiseka

2»*a \dél« 12 m6»ieu. Ptrinninkou (italnoaB 2&tAyjc Fádna péče o zrf&eni í^ národu iťprowim 6
ňdrE-ěfr%duineho seftBtnSio mawrihi • piarfdelné ASitoa zafcení provádéné autoffaavanou '.íabou"

Splainost faktur Sptí^ trtiur js tíaim^ na 30 aifi otí ̂  N^vwd feftbiiy. SeAnft ptočitf léta iwfcte
majetkem atotowtete ai do úplného unnaeai honrfné feUwy ObjednatelOT. V pflniBiS hári'realca:e
pnjddu drói než 30 dtó zaplatí Oyedaatí Zhutuviteli 90 »<!e»aw wiihnm'ten^
wňw№v^w**A1. * leaiaman^ni (ta^tlil"mi.2b?sďiaktíeb. a lc » <*»tw Mifavni aw zapišti
oyedhalet2hoto<AriiE»pfedáffidtena2auad62ArS(eEróMth^2h!ftni3Wte.

Oojd^t v itó^ku zr^y tomu é^é m^ {CZK5 vuij mfei cum (^R) ke zvýieró fariwarfiA t^^
Xa o V«B než 3 %, nró .j^Sprivo-etinoatrannřzvýiit cdkovtM caau Díla o i«»uodpowda;Fe';f*wfitnu'z^fen'Prodanowrt
kuiTOvniho paneni (a Baň i 6teiky, o kterou bude cena Dita takto zvýšena) je rosihodnyrodí de™»r8(^dfadBto"ÍaBzu

> v obdoM od d^ iwiaoinďtí wmoró i^iďy dá dáte vysbwení (rfiiluSaé fahluiy.
TatonafiiiBajBhďkaBmt Bezisaweró Smtowy o sto ntího cbotBttannfe pfeanné potvnení cbjetínSAy ooraménvmi
Esateiasa próvn^náre* na pfa&ti ze atwiy spttecnosti Jotmaaa Conbofe Si.saae SolaBoas, ípe?. » ro. y&t ;t
realizace předmehi plněni wedeftéřto v této natítfCB pcdéhá u apote&wsS Jahnaon ConbolB nftkcaashipfiwanu.sd^i

ni důvodu reť=£á cfedmStu dito zamancil

Obrtwdnf podmhky nespeď3№£-< v fatnto tíckumentu se Řití Všeoteuiynti tíbdiodnr-: pwjmWtam Bro iau*a 2&nS a shizii
s?otetno*SJohnsoa Contrab. které jsou wedenyna nátíetfcuEcinodkflK:
ř^^A«^W7K^W^-^M^JCBS.Vsw^ne<^.^ť^>dmW».0^

apoiBtím_pnc"a 2áuadí *Éto nalbídi8y ohiKttBiel ptítwtavt pftiwetí tjzik v ouaas BOZP, PO a aeE^-s uwďeníah na
lásledt^cht odkazu:
hnosrfhww. i(*naBniís-*-:. 'c.siimfti;aua-<oÉifeiinatel(

V př^adě daiii hciveiZKse prcs&n uweSte SiBto risSS ee-e^ ca'sF2:sy.
SpoztínveflB

hig. Ma-c Popova
tasjáe Šate Er»ne6:
Md».:«4207301765£S
E-inail: !naKeflopo»agjcjA%-i

222
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Pfíloha č. 2 Smlouvy

REGISTR RIZIK ZHOTOVITELE V OBLASTI BOZP, PO, EMS

Popis rizika

Podlahy a komunlkacB

Možnost zakopnuti, podwtnull a naražení nohy o žne vyinlvajfcf
hrany překážek a vyslupujfcfch nižných prvků v prostorédl d Dny
Uklouznut, podvrtnut nohy, naražení s pád osoby na oodlaze
pracovního stenouiitě milřhich komunikacich, schodištích spod.

Vrata a okna

Samovolné zavřeni kň-del napr. dhem působení vetru následkem
může být pBraženi osob.
Pořezáni DSWo rozbité Eklenéné lne
Nebezpeďna n do mu dveft- pft zajížděni dopravnim
prostředkem

Venkovní komunikace

Uklouznuti při ch po kluzkém povrchu hoir.unikaci:

Venkovní prostory-bláUvé komunikace, zasněžené, zledovatělé
spod.

Provoz na tnitropadnikových komunikacich
Různá zranění. av6cn kódy vznikající na provozovaných
vozidlech

Nehody v areálu stavby

Kontakt vozidla s osobou dopravní nehody:

Najatf, pfejeti. zachycBnI, přirazeni a Etažení pracovníka
prollžděilcim autem.

Přirazeni nebo pnťaieni osoby wzem k ~
konstrukci.

Srážka, střet e jiným vozidlem, náraz vozidla na překážku,
převráceni vozidla.

Sjeti voz] Is mimo vozovku a zachycení nebo sFtíenI osoby
vozidlem.

Blminsce rizika

pdslran&il komunikaSnldh pfe eko které lze zakopnout- Brouly vlk a zvýšených poklop nad úroveň podlahy.
hadice, el. kabely spod. Víasný úklid a odslranénl materiálu s osliíml hranami z prostoru pohybu prarovniků. "'' '
Rcmfe itwd? stav povrahu podlah a koinunlkacT, bez nBnnmostf, výtluku, udržováni, SSUnI a úklid podlah, viasné
odstraňováni poStozsných ntfst, nerovnosti apod. Barevné vyznačeni dopravních komunikaci a jeho průbHné^
udržování.

Zajištěni tíldel prou samovolnému zavřeni - Instalovat zislrte, héSty. táhla. Provéet bezpeinostni (anačenl
dorazných hran vrat alespoň do vfte 1 Man. Mechanické zajištěni dráhy vratových kRdeÍ proti pSdu
Viditelné označBňé celosklenén • dvefnfch Iďfdel.
Pmvést bezpe&rostni označeni uiiffhi strany futsf vret do e cca 150 cm

Praviddné kontroly stavu vantovnfch komunikaci ptedeuSlm v dmním období a průběžné odstraňo n [ znaflSBnl
z povrchu komunikaci.

yzimnimdbdoUodstraňovann mrazyasnSiu. d protlslduzové posypy. Dbát na poKdek na chodníku pfed
budovou. Ddde-11 k znečištěni komunikace materiáteni způsobujícím vylvofenl kluzkého pourchu, |e ťeba Droróst ieho
odsfranSnl.

Seaiáman ridlie 3Interní předpisy pro • vodn cpravu, bezn mitsas n obvyklými rozinSiy vozldfa,
nákladu S dopravních cest. ~ ' -. -. -. _....,.—. -,

RespeMoratpňsl ne doprawil znaienl (|ednosinSmýprcnnz, p nosí vjizdS, max. rychlost Bpod. ) Bezpe&ios
znafiaró-i
n Fehlédnutdné, loučeni 'tomnosti osob za mzjdlem.

NftKlríovat se u eouvtj tím voaďam a v Orfea couván). rozhlédnout se před vstupefn do komunikace.

Dodržovat bezpečnostní zásady pohybu po pozemních komunikacích.

Ohroženi osob při couvánf a alácenf.

Nežádoucí elf odstaveného vozidla.

ložných operacích.

Administrativní prostory • sociální zteiml
SpotřabiEe - kávovary, mikrovlnná trouby spod.

Možnost popeleni, pořádní o ostré hrany nádobí apod., uraz
následkem el. proudu

Uklouznuti pfl chůd po mokrých nebo zamaštěných podlahách

Poprava barev a lakování ( ntetřfk)
NebezpaK poškozeni dýchacích cest. Možnost vzniku
neuolnosS. bolesti hlavy apod.

NebupeH poškozeni aaku vnlknutfm bány do oči.

NebezpeEi vzniku požáru s n sladkém mo ého zraněni -
popeleni praccwilka.

Bělaní materiálu
é rány na rukou.

Pořezáni o ostré hrany plechu pň ruin! man pulad s plechem.

Nebezpečí pňmáíknutl rukou ohýbaným tíilcem.

Neb ečf zasažen bil • ramenem oh'baE

Kovoobrtbéci stroje -Stojanová vrtačka
ZranBntocípopálBní a obličeje

Pořezáni třiskaml
Porezánl nikou o ostři vrtáků

Zachyceni a následné navinuti ruky při kontaktu s rotujícím
vrtókeranabo skllSdlem-zachyceni vdnSvlajiach konci
pracovních oděvů, nsupnutých rukávu, Sály, hodinky, různé fett&y
ob mkavfoe od.

Tržné rány, zhmoid6n!ny obsluhy způsobené vymr5t6nlm zastrč.
klBa z upínacího zařízení

Kovoobrábóci stroje - Stojanoví biuaka

i budovy jiň pevné Pfl pohybu po vnltftilch komunlkscld) dbát zvýšené opatrnosti.

• ir musí mít pro řízení voziďa odbornou a zdravotní (tělesná a duševní)
provozu v areálu společnosti.

VSnon se nnzan madla, edo n[ sltuaca na Itoiminlkadch. PSzp sobenl chován dlče pn řizenl dopravné -
technickému stavu vozovky, situad v provozu a svým stíhopnostem.Uživánl kjfzdSjen vozidla, které splňuk
stanovené odmink " . - --.—-r—— ——... -^—, -...—. -. -,
Pflbránl potřebného poitu zpflsobllých a poučených osob, vyiaduJMI to bezp. provozu, couvat až na smluv.
znameni.Pracavnik zajisfujld nHváoanf couvajícího ridlBB inusf bít stále v jeho zomSni poli. l
s méně ob k- i vozMI nákladu, S d ravnfchcest.

•Ištěnl vodďa hizdou, klín , aarazenim Nosti nebo • "ch kombinaci.
2aji ten^wadla po dobu nakladeni a vytdídénl proti pohybu, popT. upravit voddlo do vhodné a bezpeíné
pOtohy. ZaJlšlěnl stability vykládaných a nakládaných pfedmitu, bfemen a mateíiďuJZaJBtěnl správné polohy nákladu
s stóbiny přepravovaného břemene (flxacl spad. )ZaJiaén[ dostateiného osvSdení pn nakládca nebo vykládce za
snížené viditelnosti. Napfclézánl přes vykládaný nebo'nakládaný materiál na ložné ploše voziďa. Použlvánl
pramunfch pomůcek a mechanlzainfch prostfBdků (použhdnl zdvižných čel, hydraulckých luk, vireokozdvlz. inKÍku

Používat nepoškozené spotřabiee a pouze v souladu s návodem výrobce.Prouddét pravidelné revize a konboly.
Při právě hotkých népojů a pokrmů dbát zvýšené opatrnosti.
Použfvat nepoítozené nádobí, můíe být zdrqfBm taných ran.NeprovádSt opravy el. spoliyiiK ani do nich svévolné
zasahovat-

Okamžité odstraněni rodíte lezné kapaliny nebo inazadch kapalin z povrchu komunikaci.

PFi připra»é barev a jejich aplikad stříkáním požíval předepsané OOPP pro ochranii dýchacfch cest - polomska
s dvoucestnou ffltracf.

PB přípravě (romilchávinl a doplftovSni barvy do nádobky) barev pro lakováni pozivat ochranné bríte

Pracovník musí být protaEatefné saznámen s požárnim řadám daného pracoviště a a ostatními bezpeEnoslnfml
pokyny. Na pracmriStl mft k dispozla' nnlnlmálnl množství nétéroué hmoty -1

racovaL Provede! ravldeln'úklid racovišB. stírtni rachu a • -' é odstraňování usazené ba"'.

Ochrana proti možnosti ohrožení rukou obsluhy slřjžným nožem nebo pSdržovaCem. Konstrukční proveden;
průhledovřch otvorů musí znemiHrovat vsunuti pretfdo stBíného prostoru. Pevné ochrannékryty musfuzavlrBt
přistup k sfflíným nožům. Instalace a použhénl ochranných systéniů. Kiyty z boční stlány stroje proď pretupiťiukou
do střižného rosloru,

Použiti ochranných rukavic

DodižovAnirisad bezpečnosli práce pn pleci u tvářecích strojů. Kontrola a způsob uchycení materiálu. PoBdek na
pracovišti, dobrý stav

Dodržovat b ečnou vzdálenost ad ivého ramene

PoužívSnl biylf nebo obličejového štítu

K odstreftovánl třísek použfvat šlětoj. Škrabek, smetáků nebo <vfutovacfch uduchových plstdl. PoužIvéni rukawc,
ale jen pS manipulaci s obrobkem, pokud je nástroj v klidu Podďovánl zákazu adslraňovánf tfbek hoíou~rukounebo v
rukavicích

NeodstraSoyal fRsky a spony rukou.zakaz pnbffitfovini mstene se sW iSdlem rukou .Nesahat do pracovního pnatoiu
za chodu nikou.PodoteiSenlvrtáku vesUfiSde klliSai odalranlt.Pti obsluze stroje nepoužívat rukaWce.Použhnivimdné
ustrojeni bez volně ulajicich iásti odSnj.řádnS Uf
racInBvnaBceslmusl racomlk sundat re-k tetlzk a'od:
dny technický stav ozubeni sMISďa l kličky. Neponechéuat Uiay ve sMiBdle
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Zran&Kočl, obliťeje zasažením odlétejlcfmi úlomky, drobnými
číslicemi a prachem vznlkajfcftn při broušení neboonnmávánl
brousícího kotouče.

Zachycen a odhození obrobku.vtažsni včetně luky má brusný
kotoyE a mltfnf okraj podpěrky resp. Krytu v případe rakllněni
broušeného předměíu mezi přední okraj podpéfky a brousící
kotouč, zqména brousf-11 se pod vodorovnou osou totouie, pn
broušeni z volné nik .

Zasaženi, pohmožděni, udatenl obsluhy odmrštén^n obrobkem.

Zachycen i volné vlajiciho kolice prac. vu. nsupnutých nikávů,
vtasii;)Sály, obvazů na rukou nekrytým koncem vřetene s uphaď
matici.

Konubrýbéc! stroje. soustruhy
Zachyceni mkou, volně Mlajíclho konce pracoun odiuu.
neupnutých njkévů, vlasů, Sely spod. rolujicim skliSdlem.
Zranénf obsluhy l jnýeti osob roaizenim iSesa sklíčidla.

Vá&iým zdrqjBm nebazptaEI zranjní obsldiy se může stát
vymiílěnim zástrťného Mlče z upínacího zařízení. Coí má za
následek tížné tí zhmoEdSnin a-lna zranénl obsluh .
Ohroženi pracovníka nežádoucím spuštěním soustmhu.
Následkem miife být úraz pohybujicim se wétenan, namotáni,
navinuti

Obsluha pffpadróosoba zdrii^lcl se v MiztasU si může pnrodt l
úder na různých Eástl těla rozlunltaným koncem matertáu pfl
obráběni v '[dho nechrtnSného Bového obrobku
Pafezini rukou o ostři náslrq|ů pii uphánl obro ,vým6nS,

Potezirtó chodidel a pratt nohou osfřirt (popnrflznuu
podpodiažky obuvi) .závažné úrazy vaiik^fel stykem s dlouhou
třískou

KOvoobriMd •tn>)e - pila na kov
Neapotoh]!^ a nedokonale aajWSný řezaný materiál - následek
pád řezaného materiálu na dolní končetiny obskihy-
ohrnoidSnin,. ocřsnl .

Zakopnuti o upnut}' řezaný mateflil vyčnívající do průchozí
uBčky. Zakapnutl o nahromadSná naodldlzBné oďtaky. Maínost
uWoumutí pracovnika na poďoze znaďstSné rcaslfllmutou chlad.

slinou.

Používáni záuBdná režné kapaliny - mo&iosl vzniku tožnfch a
Infek&ikA onemocn&ii pn kontaktu závadné tené kapaliny g
nechrinšnou okoíkou.

Kovoobrtbéci stroje - Mdlý
Roztát fffsek, f pncovnfku horovýml odlétajfcfml eáaliď.

oran&ilruk cbsl ro/fchnná
ni nkou o ostff nástinu (válcové a kdoučo ( y,

frézovací hlavy, sdntíené frézy, plavé totouee), o namolanou
nebo uipělou tfisku na nástroji, (pfi chodu i Wklu néslroje), o

Inanéob

Tržné rány, ztmnžděnlny a jiná zranSnl po úderu obsluhy
vyra&ným obrobkem.

Zachyceni, navinutí Mas (akdporfnl) vy&ilvajltí hlavou šroubu
pro upnut! nástrcje a trnem,

Elektrickí tvářeni
Možný vznik úrazu el. prou m.

Poškmenl dýchacích cigán zplodinami z roztaveného Kovu nebo
z hořfcfch nefistot rtisaženýchnasvafóvanřch dUe*.

Moinost vzniku popálenin a to buď nidedným odkapán
roztavBného kovu anebo jeho roaffikem, případně popáleniny od
rozžhaveného kovcwého malertálu.
Namáhání pFfpadna i možné poškozeni zraku.

Nebezpe vzniku ni nésledkem pnwátíénf svářečských prací.

Plynové sváření
Poškozeni dýchacích orgánů zplodinami z roaaveného kovu nebo
z hofltích neGstot obsažených na svařováních dnech.

Namáháni zraku připadne i jsho možné poškozeni.

Možnost vzniku popálenin g to buď následným odkapem
roztaveného kovu anebo jeho rozslřikem, případně popálemny od
rozžhaveného kovového materiálu.

Nefcezpeíl vzniku požeru případné l exploze následkem provádSni
svářečských prací.

Tlakové láhve

Ruin! elektrické nffadí- vrtačka
Zhmoíděnjruky, oubeflí.zlofnenl. fezné hluboké rtny
způsobené zaseknutím obrobku a jeho následným namcitánhn.

Poškozeni zraku odlétajltími sponami nebo ocelovými pilinami.

Pouíhénf sklopných krytů z nsBISGvéha skla nebo blili, pFip. obliEq'ového šfftu.

Správní obsluha a dreeni obrobku. Upfnat brousld kotoui na brusku smfjsn pověřený praoomik. Neodstrafioist
ochranné kryly brousltích nisb^ů.Pn broušeni v ruce používá
p°dpe'<l)'.vučl br°"sícfmu k°to^s"i"Jm"e nebazpaíi zakllngnl broušeného phdméÍu-Nepcwaiďn?m*nH7ie
UAiovánf rovné n Seně rednlhran ' .

N!bmat_d°!>'hsilcl tot°u6'pousu "ef>?a<aenď'° vyzkousenaho toto a jeho sprévné ̂muť. Sprtvné skladováni
a zacházení s kolouB. Po upnuti kotouie prenést zkušební chod.

Zákaz broušeni z boční strany kotouéa po demonféa krytu.
Správné obteienl obsluhy. Vciná vlající konce obleBenlmusl být upnuté,

p°u,ž!vatsprivn*IBhql?nl °teluhy bez №lně vlaJk!feh čésll •Před pnpadným nebezpečfm zachyceni vlas
čepici nebo spréunS uvázaný Sítek

NWfe»žotón^uphal matertď přimetený h konstiukci sUiBdlaK vyvnzení větši upinaci sily nepouíivénl klice SB

RB5peKt°'dnI "tózgných manipulací - výměnu obrobku provádél pouze za klkkwého stavu. Dcdritouat apréwiý
pracovní postup.

m-°dsfraitatí"Iulsdt P°uživat háeky. ""eléky. Štětce, škra ky.PouiSM ochranných odklopných KrytO nebo uniiecfch

ZabeqKiSt zamezenr pffslupu k rotuj dmi ob emu maleiiálu, Malý vyftllvá ze stiDe ven do idčky a k n6nl
) materiálu ('tyčeny, tnjbek'ap3d.)

.

li?IS^?[?.T-<!?!l^v^°16 a POMdku viiaené a Pra'tíel"é odklfzenl odpadu Použfvénl rukavic (ne vSak pň
vlastní obsluze soustruhu)

Používáni na stanovišti obsluhy.
odpadu

pracovití v ďstoK a pořádku. apnnidelnéodUíunI

podepřít a lafetovat řazaný

^LP°íid£.'.°l""É"y:-. __. -... '%t"i>a"ipulaEnfchi obil^ . PriiBSnB ixBdlzet odtakya
^^SV^W^^^W^M"iů^a^^~m^^
y-ma't-ml?e. ome2'tpfimy k°"taktpokcays kapalinau, pn pnptavS kapalin aďttSnI strojů pouíhnt dflsled
ochranné rukávce. Prováděl pravidelné proplachovéni cNadicitio systému strojB,

Nssoiatodnétézován!. uhodná volbě phiinBiunástrojs, optimální tí , tfisek
Použití OOPP k ochrana a-aku Jo • •. Insialacaa žMnl snadno teBditafného ochranného
Dod n zákazu odatraňovéni tftesk holou njkou nebo v ruka

Dokonalé upnutí obrobku do upínacího zařízeni.

S,-.,. -U8t"fi" obs,'"hy P™w"L°dfr'beívol."ědl>№(hokonc s upnutými rukávy, pracoval bez šálů. pistýn
řetlaků, néramků, hodinek, obvazů na luknu ̂xxl.); • ~ " --^ —,—--. „ r-——— .

PB.-,vat-p^?psané.o?;'ampral:°y"..'> edkytkoienénikawe.k .ochran pracovní obuv.
návleky apod. l.SyéMské prfeaprováttěl v suchém prostňxfl. Ve vlhkérn. mokrtm nebo'"na"ďrtUtouTvto'ci£e't
specielního opaBBnízakizány.PBužlval^nepcíkozené evWetí kleitě a kabely. PrBvldelně konlrolovaí Řdnédoiaženl

h svorek.Pracovntk 'lclavďecl cemuslmlt lalnío»viáBenf"':~ontŠdito~"ír

^nzaI;Sí?ft?r£SCJ^.°ďs"lsvafcvanédl";e( mastmta • zbytki't""waP<'d-)zalWlt odtah (odsévénl)
stitvěWnína lacoviSts nvodem doslatačného mmtísM čerstvého vzduchu.

Pouavat předepsané ochranné pfacomi prostředky ( kožené lukavfcs. kožené zistéry, ochramó pracovní obuv,
navioKV aDOd. ).

P°uz»^ ochranné ptscoml prostfBdky na ochranu zraku - svá kou kuklu. Sváféíské práce pr ze
dostatefftóho oavfitíenf*.

"ed.zahéj'e"b"(ffacl ,pf°věma zh?dn<?t stav pra[:oulsts. pftpadnS zanzBnl na, kterém se budou práce pimtídět. Na
hasícími físb-1, zglstít íémltíozoT, istíldozoma raco^šti o skončeni sváFečskw

Předzďrójenftn svářeč ch platí řédné oďsUt svařované dílce (mastnota, ;
[odsáváni) zfrioďn vznlkajldch z ptocesu sváfenl. ZajlaH vitrtnt na pracovTčB s'|/lTOďemdo8(aie^éhoimažstvI
čerstvého vzduchu.

p?lžl. '",l°d*ra"nápracov"' Prost"Bdky "a "hran" "'ku- suétaťskou kuUu. Svíiteké plece provádH za

použlrat-pfed8psa"é °cn"!nné l>racn*li P^eeňkY ( kožené lukauice. koSené zásfSry, ochranné pracoml rtuv,

wri.5tó^nimp,ncJP°^la^dnt?tste;pra':oviití' PnP»dr16 zarfzml na, klérem se budou práce provádét. Na
^atítfehtozJiiBriijKOtfetpnsluSná opatfenl na ochrnu pfed vznikem patíro^amS&v^aMpfawttW"
hasfdmi řfs . zaTsUI aSmldozor IsUldozorna racovlSUostončanllvMeisk""'"""
!Ave.rla.pl.ynzst'.̂ >fist_prou.p'mrt"wli "oboskulátenf. rasauíssnéprád s vlče aoupravairt na jednom pracovišti

chrér
sálavým teplem nebootevfenýin ohnSm. Hsdlca pro přívod honatéhopiynu-zláwf1< hoďkiimmusi l

ffsluSenstvInesmr nit do s u s mastnotou.

Vrtanýjifedmělvidy fádnS upnout a zajisUl prot náhodnému uysmekrutl. l
líc

v uiaa'Msti nes "e ~ it a nacheť obrousit
Pou Iv n
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Vyklouznuti vrtačky z rukou, sjeti a sesmeknutl nářadí pn práci
s náfadfm a zraněni obsluhy- především njkou a pfednl Msti tďa.

Namotáni oděvu respBktive Jeho TOlnfch Eástí, vlasů, rukavic nB
rehijíd nástroj-vrták.

Uraz elektrickým proudem - u ručního el. nánadi drženého v mkou
vzniká vét5[ pravděpodobnost vzniku tohoto úrazu.

Ruinl elektrické nátedl - úhlová bruska
Možnost poškozeni zraku od odlétajících části řezaného naho
broušeného kovu, případné iisteček zbiusného nebo řezného
kotouče.

Možnost poranénf následkem roztňent brusného kotouče.
Zpravidla se jedná o zasaženi dolních části těla.

Nebazpeii vzniku pózám - možnost l následných popálenin.

Uraz dekWckým proudem - u ručního el. nářadí drženéhn v rukou
vzniké vélil pravděpodobnost vzniku tohoto úrazu

Píkma nůžky
Ualňhnutf pretů. pSUačanf a pflraísnl prstů k hamlmu noB pil
střiháni kratších kusů

Zraněni rukou o ostré hrany materiálu pň manipulaci.

Uder do N ramene ovfátiatí ikou.
RuEni nářadí (kladhia,sdiice^roubwák»r,apod.)
Sečné, bodné. femé, dine riny, pBmáčknutI, pohmožděniny.
podlitiny - pn ngžidoucfrn kontaktu niFadl s nikou

Úrazy s následným poškozením zraku - odlétající kovové úlomky
(kladivo *s{ikSi).

Zasázeti pracomlka uvolnSným néstrojBm

Zasaženi pracomlka nářadím zdtíujfclho se v bl Izkosli druhého
pracovníka.

Dfevoobribicfstrple -fródu
Pořezáni pii kontaktu ruky s nožovým hřfdelem

ZpStný vrh dřeva

Zakopnuti, pád

Pásová pila
Pořezáni niky pii kontaktu s pilovým pisi

Poraněn [ zpětným vrhem materiálu

Zakopnuti, pád

Kotoučová pila
Pořezáni při kontaktu s pilovým
kotouCam

Poranění lila zpěbiýra vrhem matefiólu

Zakopnuti, pád

Pásová bruska

Pořezáni ruky pfl kontaktu s brusným pásem

Zhinožd6ni, zlomeni nebo jiné, uážnSjSf poranění tonSeBn

Případě potfeby používat pndavnou rukojeť - pozor na rgatónl moment vrtačky pD zaWokovénl wtíku. Pcužlvat
vhodný typ vrtačky dle prováděné práce - nepretěíovat zaRzenl.Udržoval mkojetl v suchém a eistéffl stavu - tírinit
ted mastnotou a ol 1.

Vhodné usbcjenf pracovníka tož volně vlajících čísti odSvu.Nepracovat v i
odev.hodinky.retfzky spod.
Provádět pravidelné revize a kontroly iu6iiho el. nářadí.
Nepoužívalpoškozené nafadí a niradi .ktoé nejze spínačem sepnout a vypnout. Chiénit pKvo*! kabely pfed
mechanlck-m o5kozenlm-chránit • ředosf ihranami. ab nedoitok'leh roflznutl.

Používat ochranné pracovní bifle nebo oblie^ovj' SUL
Broušeni nebo řezáni matefiálu provádět vždy lak, aby tok jisker směfóval mimo pracovnfka a
030 fd se na racovtStl.
Pfed upnutím brusného kotouče do néstroje vfzuelně pfékantrotovaljeho stav. V případě zjištění jakéhokoliv
poSltozenl tento kotouč vyřádit. Použlvet ochrannřch luytů na nďsdI. Potólval a wlil přlslu5n}di brusních nebo
tezných kotouiů dle opracowivaného materiálu a pFfslušného pracovního výkonu d nďadf. PB upemiovánl brusného
kotouie do nést dbát na to řádnS utažen a 'jelen ootóEenI.
Před započetím brousících prací provént zda se na pracovišti rebo vjeho MizkosB nevyskytuji hoflavé nebo lehce se
zápalné látky.V případe že se tyto látky na pracovtSU vyskytuji a není Js možno odstranil je třeba práce provédět pod"

lim dozorem.
PiovádBt pravidelné revize a kontroly lučního el, nářadí.
Nepoužívat poškozené nářadi a neradi .které nelze spínačem sepnout a vypnouLCřiranit přívodní kabely před
mechanldt-m Stozenlm-chrtniťe ted • i hranami ab'nedošlo k'•ich rdlzniilf.

Správný způsob sShání Slnhi provádět jen jedn m pracowiikem. Stříhaný plgch pSdríovat rukou v doslatečné
vzdálenost od stíiíné ptochy.
Správné uchopení a dňení mateiiďu, použlvánf rufcavic.

"itěnl ovládací ák o ukonieni Blíihán; "Stovacím zařízen im.

Minimalizovat vznik těchto úrazů - zámlk pS manipulaci nebo pouziváni tohoto druhu náradf. Zvolit uhodnou velikost
náfadf.

Použiv. inl sekáčů, priibqjnlků, hlavlčk6№, Nadiv e podobného nářadí bez Irtilln a otřepů. Používaní osobních
ochranných pracovních prostfedků pro ochranu zraku. Puuživáni nepoškozeného náfadi s dobrým osfrim a sekáni

vat poškozené nástroje.

Udržovat dostatečné bezpečné vzdďenosd nrezfjednotilvými pracovníky.

Nožový ffldtí a posouvacl a pNDaené válce ftóiky musí být pn prtcl bezpečnS zalaW ochranným krytem. Veškeró
ochranné zařízeni musí plnil svou funkd a nasmf se Ddslraňovat. Pfed zahájenim pria zkontrolovat upevněni nožů
v noiovém_hRdell. Pokud iSojie k narušeni plynulého obrÉbBnl, je tteba ctiod stroje okamínS zastavil. Pracovník se
nesmi vzdálit cd stroje, pokud se nistnj pohybuje. Obráběné kusy musf byt delSJnežjs wddfaiost: raezTvslupnlms
výstupním podévatím vďcem ftézky.PS doŇzávánI materlálLi poiĚK kjeho posuvu dozáběfu stanovené pracmni
pomůcky. Neodstraňovat za chodu stroje mkou z jeho piacovnlho stolu piliny, tffsky. cď8zkyVpodobný-ddpad."
Frézka musí být opalfena pfowzuschopným zařízením proď zp6tn u vrtiu. Na frézce s machamzovaníra poeuvem
musí byt omBzovaE mezní tlouifky obrobku. Nepcsouvát dfew do fezu pNliS rychle^fréanfanéhomatBriálunaiMrat
najednou pffliš silnou WskjJ>S friézováni stát bokem od vsunnraného matBriilu.Frézovaný raatgriél neUaSt"
k nožovému WIdell lětem. NeprovádSt současné obiáběnl více kusů nestejné Boušflty.

Včasný úklid odr
prostoru u stroje.

, pilin a podobného materiálu ze stroje a jeho okolí. Udržováni pofBdku a volného obslužného

Nepokračotfat v řezáni, pokud na pile vznikne jakékoliv porucha nebo dojde k narušeni jejího plynulého řezáni.
NephtSžoyat pilu nad BlanouenS technické paramBtry výrobcem.V^keré ochranné zalinnl musí plnit evoufankd a
nesmi se demontovatNastavitdrý kiyt musí být nastaven těsně nad rezaný materiél. PS dofezávénl rnateriilu
použluat k Jeho posiwu pfedepsanou-prBrounI-poinůcku. Neprovéda ničnl odebíráni obroblujVnebezpeené'Ulzko8ti
plového pásu. Naodstranovat rukou za tfiodu slrqe z^ho precovnlho stolu piliny, BTeky spod. odpgď. NepoužIvat
k fczínf prtikozen? nebo chybně spojen? pfiový pás.Při manipulaa s pikwím piaem používat vhodné
nAauiceVýraénu plavého pásu |
v n ad6 fantíenldodávk el. aae-lmu Btovriému obnavenl.
Pozorně manipulovat s nym malenálemiv prcstonj pily, NepřBtSžovat pilu nad stanovené technické paramelry

za ováni horní a dolní ásovrice.

VEasný úklid odtezků. plin a podobného materiálu ze stroje a Jeho okolí. Udržováni poTBdku a volného obslužného
prostoru u Etrqje.

NepnnddSt rozřazávénl mateiiélll. pokud pila není opatféna roďezéwidm kl Inem.NeprovSdět lAové operace, které
nezaruEuji spdehllyg yedeni matenélu dn tezu. (Např. řezáni klínů, ipalfků apod. ) Pn přehBtl pltového kotouče
repokračorat v fézénl. Nepiwádit řézÉni kulatiny bez k tomu určeného pBpravkú. PS ru&iim posuvu materiálu do
fesui nepoužívat rukavice. Neplisunovat materiď do řezu tak, aby ruce obsluhy byly v rovina fezu.Nazkracovat doběh
plaveno kotouče biSdénlni rukou nebo Jiným nevhodným způacbem. pn dafezávirii materiálu použit k jeho paeuvu do
fezu posouvacl pracovní pomůcku. Neřezat matsriél, pokud Jeho uý5ka přesahuje vý5ku pliwého kotouie naďsíoiení.'
Nepokraíoyalv řezáni, pokud na pile \enlkne porucha. Nepřetřzoval pilu nsd slanovené technické paramsíiy

dořezáváš materfďu poiďvat k Jeho posuvu piedepsanau pracowil pomůcku№provád6t ru&il odebfrénl obrobku
v nebezpeiré blízkosti pilového pásu.NaodslraňovalNkou a ^odustrojez jeho pramvnlho stolu |»'l^
odpad.Nepouiivat k řezáni pl^kozený pltouý katouE.pn manipulaci s plkiíýmkotoŮBem poujilvat vhodnérokavtoe.

louat automatické Slovné s uštěni l v ň d6 Feru5enl dodáuk el. en iea' •ímu étotmÉmu obnoveni.
Pozorně manipulovat s řezaným maleriilem v prDstoiu pily. NBp?etěžovat pii
výrobcem. NstlaBtfezanj materiél do fezu t51em. Neposouvat matertď do řezu přUiš rychle, l
ko -ch ředmětůnebo •ich části v řezaném matBriďu n okraiovatvteánt.
veasný úklid adpBzků, pUln a podobniho inateriálu ze stro|e a jeho otaDI.Udižovéni poBdku a volného obaluínďio
prostoru u stroje.

Nepokračovat v broušeni, pokud na pile vznikne jakákoBv porudia nBbo dojde k nffuSenr Jejího plynulého broušeni.
Nepřetěžoval brusku nadatonoyené technické parametry vyrobcem.Veskwé ochranné zařiam l musí plnit svou funkci
a nesmi se demontovst.NeprovádSt luční (XiAWnl obrobku v nebezpečné blízkosti brusného pásu. ŇBodstraňouať
rukou za chodu stroje z Jehopracovního stolu pradi apod. odpad. NepouSlvat poškozený nebo'chybn9 spojený
brusný pás.Pfl manlputecl s biusným pásem pwSwlvhoSnĚ lukavlcs. Výměnu brusného pásu provádSl podle
oknu -robce. V louEitautomaBcké - nes uStSnlbrusk v ad6 feruSenIdodó ' eí. 'en-1e.'

Pozorně manlpuliwat B matertálem v prostoru brusky. Nepret6žovat l
•robcam. Dbáinas olehlivéza ovánf áaownlc,
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Poranění vrhám materiďu

zasažen l plic prachem při dlouhodobé expozici

Zakopnuli, pád

Zdvihací zafizenl

Pád břemene, náraz, zachyceni a zasaíenl pracomflu ajrnijiciho
se v blízkosti přenášením břemenem.

Pád břemene na vazaEe po neodborném uvizini a rozhoupáni
Mámené, vysmeknutí záviseného bmmBnB z háku

Přiráženi a přitlačeni pracowifka k pevné konstrukci nebo vnitfti
ctěně budovy důsledku nežádoucitío pohybu bnanene - pS Jeho
zhoupnuli.

Přirazeni kanEebny maži spouštěné bráněno a pevnou konstrukci,
odklad

miríanl vázacího prošita) , nebo vysmeknuti vázacího
prostředku z oka jelBbového háku (ocelového rizacfho lana,
řetězu, popruhu).

P d nestabilního bfemene, převrácen břemene po odvSSen na
osobu (vazaie).

Výtah nákladní
Ohrožení pro uavatale výtahu

Skladován) - manipulace • břemeny
Nebezpečí zasazen pnacovn padajícím br«men8m, kterým je
manipulováno nebo které se během manipulace s jinými břemeny
uvede do pohybu.

Možnost zřícení stohovaného kusového materiálu po zbélé
stability^ Následkem může byt zasaženf pracovníka padajícím
materiálem,
PS manlpulad s břemeny obsahuj c ml nebo plSsté části
mohou dotyčnému pracovníkovy nebo pracovnikům raniknout
řezné nebo bodné rán

Mechanizované m»nlpulac» s matariálmi
Nebezpečí střetu pracovníka skladu s mechanizačními dopraunlml
prostftdky nebo s pfeprawvaným materiálem. Následkem niohcu
bít ltěž6f úrazy s dlouhou dobou hospitalizace postiženého
pracovníka.

Nebezpečí pfevríenl přepravován homsteriélusmožnyni
následkem pádu na pracovníka.

Ohroženi alravf duhy vozí nebo ostatn ch pracom
zdržujících se na pracovišti v důsledku neodborně odstraněné
lachnlckétívad nsvoíiku.
Skladováni-regály

ebezpeil přetížen l regálu -možnost Jeho zborcení a zavaleni
pracovníka.

Možnost pédu břemene na pracovníka v důsled u nedostateeného
manipulaínfho prostoru v okolí regálu

Práce w výikich - žabFiky přenosné
Pád Setinku l s pracovníkem po ztrátě stability

Pád osoby ze žebříku pS vystupováni S sestupováni; pád
pracovníka ze žeW[ku v důsledku nadměrného vychýleni ze
žebffku, pn postBvenl iebřiku na nerovní podklad a operu; pň
přetíženi a nerounomSmém zatíženi žebříku

Možnost přBWácenl íebriku Jinou osobou, nebo kolem
projlSdéjlclm dopravním prostředkem.

Pfftla&iýsegment pritléčet pomalu k brusnému pásu. Nebiouslt maleriál jehož tvar net
neobráběné steny neumožnujs spolehlivé dríanl na stole stmje smr být obróběnjan za dodňsnl z^áítiiich
" -e&'°8tnfct'o("ltfénl-__' mrStBnlmatefiálu. O f-technol' ick- ' urc["'iu5n'-veďoucí"iacovnlk
Použití přsdepsanych OOPP

Včasný úklid odfezků, pilin a podobného materiálu ze stroje a jeho okolí. Udríouánl pořádku a volného obslužného
prostoru u stroja.

S^>I?l?. n?,S?."?" "a ncs^flr9án ̂el<6b" a Jlné vazečsl<é Práce povéhvat pouze ItvalfflkQvanou csobu g. vazaie s
odbornou kvalifikací.

Správné zayěisnl B uvázáni břemBne. použiti vhodných vaziku a jiných prosttetik
odpovídáte! nosnosti dle dluhu, ulasbrostl g tvaiu btemens.NBiávádrié vázací prostfedky. Doijritovat zSkazu
zdriovént CTOO vprostoni možného pádu zavSšeného a usazovaného břemene a Jeho'íésti (vyioueenipmotm)o$li
osob v zóně ohrožanlMnBtidmu S potenciÉlni energie (i. pod bjemBnem a v místech dosa'tu'je»bu);PouatíDredBfn
smluveného výstražréhoznamenfjefábnlkem k uaiméhlosob. které mohou býtjeiab8mnebob№m'aiemohroíerw.'

•méně touďt vznik ne Bčněho Šikmého'tahu.
PauSUjerabového háku s bmp. pqllstkou. Pracomld pracující pod zdvihadly a ve skladu surového kovového
metertéluinusl být vybaveni ochrannými pracovními i

>. Správná manipulace a břemenem pfl ouládánf pohybů leKbit fcvadánf
prováděl citlivé, pohyby prouád6t plynule) zejména vylcučlt vznik nebezpečného Eikmého £hu'. "predzvsdánhn'
břemene musí mít aduihové lano ve svistó pdoze a vrovinS vyložnlkujeiSábu. ZachovávánTdostato&iéhoi
břemene maní utovaného •eBbem, ouíivat vodfclch lan a od.
Použiti výstražného znamení jeBbnlkan k varování osob. ktert mohou býtjefébem nebo břemenem ohroženy

Neproďivatvohro&n prostoru med břemenem a podlahou • bnlk ani Jiné osoby na pracovigti.'
'způsob podávání

inftmngtí, znamení a signalizace projeKbnika. Šprivni annosljefabnlka (dodií<nénrbezpeiných vzdďenoslO.
Správný zp sob podáváni l
toezpe&iýchTCdálenosti).

nnatí, znamení a signalizace projeBbnika. Správn_ annostjerábnlte [dodiíovánl

Udižovrt řádný technický stev(iB\flZB, konlroly, odstrafiovSnf závad). Seznámit obsluhu prokazatelné s obsluhou
tohnto zanaml, zafsít pravidelná Skoleni a vést o lom záznam. NedostafeftiS odíraná vsiupuí
pu5obenfmzErizenfprotlse<tolvpnpadS]1gtěnigadiatn[chd\^/harii1e^upn^^^
částl- p!l-8dltónl .mecha.ni.dlé i<ástl b'zdy- "ayioutí mmlpulacB nepovolanými OEObami~sdaÍeá№Íii6ásÍmie"
komponentarol výtahu (jako napf. duerhl uzáv&kou), pád klece pň pfctnženlnosnýdi aiBánů<ían).

Dodtíorónl zákazu zdlíovat se v pásmu možného douč ho pc ybub eneapodhfemenem. Dod ani
rfteu-™"d°*'atstab. 'litu st°hQ- ílaPr: vytthové"' předmětů a pnků zespodu nBbomstrsnystohu.améstnaratel
misi dotyčné pracovníky prokazBtelně proškolit o způsobu správné a bezpečné manipulace's'matenéiem/№menv /
.DodiSouáni zákazu vystupovat a šplhat po navršeném msteriálu uskladněném materiáiu; Pli"stoh0tďní'maieriá']u"
vytviřelbezpe&lé a stebllnl stohy2ajisten( pohybové koordinace nzen[m'manlpdB&ifchDiadUri'en<ir
v případe manipulace s břemenem vlče pracomiky.Před zahéjenlm placi pfeKontrolovat etov břemene B l
b"d6,n'aniplj.l<>''É"°-P°"živér" vhať"!ii* manlpulaiinfch pomůcek ( pásů, papiuhů,-wd[cldh-lí5lmani[>ulaiinri!h'kiešb-,

UklgánlmBlBrtďuna zpem&iý, unmisný, i
dadizovánl max. výSky stohu 2'in) pfi ru&il ukládce

^invntómuse^pou vat vhodný druh pracovních ochrann" njksdc J&fltotechnfckymo&l provést úl
břemene - chrónSnl osbych hrotů, hran a jiných nebezpoiných iástl

Pohybovat se po vyznačených kmmmlkacfch. Dbát: ďt dostatek místa pro pojezd a manipulaci
VZV (vysokozthďiného vozíku). Šířky a výšky manipuleinldi ullEBk sÍlxižÍclchlpropohytť^smSwró
v dostatečné mSes pnhlédnutlm k rmuimdlnhn rozměrům pieprawvaného materiélu-'wházetzSsN'26'9Ó'10".'
vsup/"a prauwlitS kde se pro manlpulad pouilvajl tyto mechanizaEnl pnistfedky radně oznaBit příslušnými
tabulkami.

Prauéditprawddnt kontroly stavu povrchu komunikaci. ZilitSn zévadyvconejkraSImčaso obdob odstranit.
Dopraml komunikace užívané vozíky musejí mn povfdi mmý. ividý, a proÍsmyKovy.

U pracovníku proved

ro rovoz vozíků.

ch diibu^iebo opravy těctito zařízeni proto n zajistit Jejich proškoleni a zaučeni
Bnnu.Véstpredopsanou evidenci

Před uvedením do proyazu musí byt ka • regál ztontrolovén zda Jeho stav odpoví příslušné té nicka
d^mOTtad; V rtmtí kantidy je třeba pFekartfolovat Jeho stabUu; tuhost apojů/sw-slost a vodorw^
regálu. Regály rtichž technickýsw by mohl ohrozit b82pBinoat ceob, nesmeyiiftyouavény.'

z rovoaj museTb- zretóně oznaian a musí b" znemffnéno a'cli další užiti
Musí být zaji5 o bezpečný pFbtup a pnjszd k regfllům a dostatečný volny pracemi prostor předi reaďv. Nic nesmi
bninnrebo omezovat pracovníky vykonávajtai pňce pS zakladeni neboodeblrénlrnanlpuÍa&iichÍKÍnoleÍťamaMálu

ne práce za použiti jednoduchého nižního nářadí. Udr&nat žebříky

Práce na střechách, terasách, ochouch a pomocných komtrukcich
Pády pracouniků z výSky - z volných nezaJHténídi okrajů staveb, Za příče ve
konstrukci spod.

Práce a pohyb osob na lešení pS odeblrénl bfamen
dopravovaných el. vrátkem, jenábem na nezaJISténé podlahy.

Při před a pohybu v blízkosti volných nezajištěných o
v obvodovfch zdech balkónové choře, lodge spod. ), u
schodiSnwých ramen, podest, výtahových iadiet, ohwů a
prostupů v podlahách o velikostí nad 25 cm.

Pédy z weUtřch konslnikcl B předm , které nejsou určeny pro
před ve výšce ani k výslupim na zvýšená prgcovlBtB

Bkypoužfvstjen kritkodobéjyzicky nen
v Bdném technickém stavu.

PS pouílvénl dodrfevat zákazy:
- používat poškozené žebHky
- pracowat nad sebou a vystupovat a sestupovat po žebffluj vlca osobám současnE
-nebezpeSněanadm&nSsB vyklénSt mimi osu žebříku

tu ovát na žebřík s koženou a zneSstSnou obuvi
PTed kaídjim_použilím žebnku prov dět vizuální prohlídky žebřiku. Pm zajištěn
posunutí, bočnímu vychýlenf, zvféceni naho rozevřeni.

a nad volnou hloubkou se považuje práce a pohyb pracowillia, |
z výšky, do hloubky, propadnubm nebo sesutím. Při íétbilnnosB rauslbýt pracovník zfljigten proďpédu'.'

lovýsce
ramena est chtsras ochdzů aood.

n; kde nelze ppuilt kdekfvnl zaJISténl oaobnim zajl5t6n m napf. pn prací* na"
!,a№?ct'krétkod<lbých Pracid1ve "ÍSce- OdpcNedný pracomik Btanorf místa úvazu (kotveni); Vwwwinl

1^^9!c.k,^,£^PU,,Í^JMOTLb^nMU ErtMP"'P"^tof ró-^^^^
b — ostfedků ro • lu ' na --Sena místa íebňk , 8dioďiStíT-r~"'"""""""''""""

tož p Ivan! vratkých a nevhodných predmeu pro pród l ke zvySovánf místa prtce (beden, palat.obel , sudy

strana é. 11



Johnson
Controls

Pídy přédmStů a materiálů z výšky na praosvnlka s ohrožením a
zraněním hlavy (dhla, úlomek) - přeprarovaný materiál

Nebezpečné odpady

Možnost poškozeni zdraví pfl manipulaci můís být zapTOnSna
v důsledku chybného způsobu manipulace /neodborné
maní ulace/.

Práce na pozemku

Uklouznuli, zakopnutí, pád ne neupraveném terénu.
Pád osob v terénu.

Bodnutí, píchnuti, Štípnuti bodavým jedovatým hmyzem (vosy,

Zacházení a manipulace s ttako«ymi lahvemi
Možnost Bimgny lahvi.

Pád lahve, narazeni zhmožděn l konEetinypB manipulad
s iBhueml.

Bezpečné upevněni materiálu. Pro piepravu uyužit pfepravnlch prostfedků - přepravní klece spod. Bezpe&ié ukládán
materiálu\ na podlahách mimi okraj. Vymezeni a ohrazBnl ochranného pásma'pod mfstem práce ve vfSce. i)touéenf
ráče nad sebou a fis u osob od místa ráceve 'atóch. ZITzenlzách 'ch střfiek had whi 'do o''tu.

ProkBzatelnB seznámit pracovníky s nebezpe&iými vlastnoatrai odpadů^ajisSt a piůb6žn6 kontrolovat aby bylo
s nebezpeiným materiálem nakládáno tak aby nedošlo k poikozanl na zdraví pracovníků. Nebezpečné\i
skladoval 'en na místech k tomu určen • .

Zvýšená opfrtmori. Vhodná pracovní obuv. Volba optimálního místa pro uloženi materiálu a jednotlivých dávek, tak.
aby se pokud im&io omezila chůze a přenášeni materiálu (vyuífvat mectianlzace pro doplavu materiálu na misto

otře a užiti), vrť ůsob fénáSBn;nářadí.
Vhodné oblBBenf a OOPP de ohroženi a mfstnfch podmínek.

Znalost označeni lahvi podle druhu (vlasbmstí) plynu nebo směsi plynu (musí být a jedním nebo s několika barevnými
pruhy).

PS manipulaci s láhvemi postupovat opatmi, tak aby nedošlo k jejich pádu a poškozeni; chiánlt láhve před nárazem,
pádem. neházet s nimi; přenášet láhve o celtové hmotnoetl vSei~wí 50 kg (včetně) neméně dvfima muS,
doponiíuje^e používat vtiodn?ch pmiůcek a prostředků pro taitp ůBd upravených (dAky, pautB. adpnižené vozíky
apod.); zajišťovat provozní, zásobní l prázdné láhve vhodným způsobem prou pfewiienl a pádu, k tomu používat
řeUztíl tfmenů '•Imek. st •anů, d. ---'-——-"—-——-'-

Vyprazdňováni Makových lahví, zachízanl a manlpulBCB • Uakovyml lahvemi

Z onbDloyat slav lahve pfed pouStlm v rozsahu pokynů k obsluze, shledá-11 se závada, vrSUt láhev zp6t do plnimy
s uvEdenim druhu závady; s lahvemi zacházst s najvStSI opatrnosti- neotevftat lahvový vwrS nésllfra'(napr. 'pouaťfm
hasilku): vyprazdňovaní lahvi neutycNoval bazprostfednlm oWIvánfm otavfeným ohnim; nepnpojovat k Dakovým
wneiům maUce s poSkozenýnii živily 8 mallcssjjnýml závBy: inbtnostl a prostofy, kdejsou umístěny pfovoinia
zásobní lahve větratelné ďa požámfch a hygienických předpisů ve vztahu k druhům, umistSných plynů; neumisťovat
lahvB v nevétfaných a obtfžng pffstupných prostorech: a i
jedné hodiny po dopnnS lahve na pi-acomšle (tato podmínka iieplati v pFipadé, ŽB lahve jsou daprawvány ve svislé
poloze a pBed pouflUm se nepokládal); l
nakloněna ventilu vzhůru v úhlu nejméně 30 si. od wdoromé roviny; aby s plynem nebyi strháván aceton. Pazn.:
lahws acetylenemjfsou opatřeny dusanou p&witoy hmotu. V této hmot6j6 riasycCT aceton (láhev obsahuje cca 6 kg
C2H2) a v n6m pod Uakem rozpúitóný acetyten, složitá konstrukce láhve a vlastnosti plynu vyžadují Selme zadiézenf
s lahvemi. Po použití lahve ventil lesně uzavfil: na zásobní lahve nasadit snimalelný klobouček: pro crovoz rókowc
stanic zpracovat místní provoznfBd; ps manipulaci s lahvemi i jedovatými a žlravými plyny přítomni n^méngďva
zdrawitně způsobili pracovnid.Obsluhou tlakové stanice pověřovat len odborně způsobilé pirownlky: neprovádět

ravu a údfíbu lahvi mohou ovádSt révnSnéfl

Po ukonEenl pracovní ďnnosti na přechodných pracovištích lahve umístit na bezpečné místo n&ié pfed sáhem
nepovolanýdi osob; neumisťBuat prowznr a zásobní lahve na veřejnS přístupných ml!
nenechávat bez dozoru na vet'ně nstu " místech.

Neumíš oval prpvcanl a zásobní lahve ve sklep ch a sutsrénnltfi prostorách, v průchodech a p jezdech. na
únikovýchcestácha schodBUch, na půdách, v kancelářích, Salnách, kuchyních. Jidelnádi, soclálnrchanzsnrch,
garáífeh, kotelnách, svSUIcfch, vobjBktoch 3 honavýml konstnikceml (např. dfevSnýtít objektech), v nevStraních B
obtížné pflahipných prostorech. Nedopravovst lahve v zavazadlovém prostoru osobních vozldd a ve vozidlech,
v nichž prostor pro řidiče není oddělen od prostoru pro přepravu lahvi (neplatT pro lahve sloužící k provoailm ůČdCmi a
•ednrtlivélahvesuritfhlm •Bmemdo121alahTOPBdosouBtjhmotn6sUná lné40k .
ZkonhDtovat slav lahve před použitfmv rozsahu pokynu k obaluze. shledá-li 3B zévada, wálil lahav do plnimy
s uvedením druhu závady; k lahvím pfipcjovatjen zaFizenl, které jsou k tomu urfeny a zkoušeny; plyny vypouSlět'
z lahvi do potrubí enebo dá stabilních nádob ̂ zařízeni dimenaxnných na nlSl přetlak pouze přes'redukční ventil,
urEený afsnaiery pro danyplyn a nastavený na pRsluSný vjstipni pfetak (reduldif VBlU-senevyžaduJe"'" ""
v pnpadech. kdyje beqiečně a spolehlivé zajBtSno, ís nedojde ke atoupnuthlaku v polnibi, zanzmí nebo stabllnfctl
nádoba* nad pristupncM mezknfzkotlató komora redukčního ventlu opalfiBné hinkčnlm tlakofflérem a pojisbiým
zařízením (tlakoměr se u redukčního ventilu nepožaduje v pFipadS, když je redukční ventil soueástfuakové Blaníce a
tlakoměr jg mstalorón na pobubf vtlakové stanltí). v Uakwé stenld můsfbýt Uakofflérem vybawná i vysokoUakáíásl
(pGjtetné zaflzeni u redukiniho venUlu se nevyžaduje v případě, že pobubi, nBbo stabilní nédoba. do IderésevypouStf
plyn, Jsou vybaveny vlastním pojiatným zařízením); umlsuťlahve cďtopnřch těles a;
tffllotanádob neprekroala50 •C; od zdrojů otsWBného ohně nejméně 3 m; Pnnfiida kontrolu teploty lahví podle
konkrétních poilminek; v pflpadS požéiu lahye okanniitě z pramvBtě odstranit, nejdffve viak plné lahve s hojlavým]
plyny, proveď Něh chlazen! pň zahWtí nad 50 °& oznaSt proslw, l
rovcanf místnosti rótšl ocet lahvi než S Stí ČSN 07 8304;

Možnost nežádoucího úniku (Dynu z lahve, ventilů pil
uyprazdflaróni lahvi.

Nežádouc zéseh nepovolaných osob, poškozeni lahve.

Zvýšeni závažnosti ohroženi v případě požáru a jiné mimořádné
události.

Mo&iosl výbuchu lahve nebo prostatu tedmického zaF zen , do
nShož byl plyn pod tlakem z lahve pflveden (materiál - plášť je
vystaven namShánl překračujfcfmu mez pritežnosti plechu)

Doprava tlakových lahvi sllnliniml vozidly
Nebezpečí vyplývající z vlastnosti plynu (únik plynu) a případné
dastrukce lahve pfl dopravě lahvi vozidly.

Potrubí kovoví, montovaná i provozovaná

Zran&il tanéeBn pn opravách potrubí a armatur ve stfsnSnýcti
prostorách, nevhodných pdohach, v Sachtádi.

Pád z výsky nebo do hloubky p manipulaci s ovládacími
(uzavíracími) prvky, armaturami na polrubnlm systému;

Možnost vznfeenffpri silném zahřátí nebo silném p enl tepla)

Amoniak

Omizllny- uvdngné kapalina přichází rychle do plynné ffize (bod
varu Je .33 °C)
Kontakt nechréníné Eásfi těla s vodným natokem.

Amoniak již v malé koncentrad sline dráždi, ve velké koncentraa
leptá dýchací častý (íésaditá reakce), ale vzhlsdem k Jeho dobré
rozpustrostl ve rod6 a varovném charakteru plynu, k poškozeni
plic dochází vzácné
Akutní obava při aipozia plynu a párem - nižší koncenbacB
v ovzduil: dráid [ horní cesty dýctiscl - páleni v nose, rýma,
cháni ilenivkrku. chr ot, dusí'kaSBl, bolesti na reou.

Lenve nedaprawvatspoleinS se iliwhaml. uloženými vnnbitelných obalech (napF. sldenSných balónech), kyslík
nedopravovat apde&i6 s mastnými lélkand (napf. mazadly, tuky apod.)7~" '-r'~""~''~"'~"'~~'"
lahve nedoprayovat spolsčné a hořlavými kapalinami; lahve na vozidle zajistil prou samovolnému pohybu ve všech
smSrech a proti pošknmni; nepoužfvatk pnBpnavg nerenačené, neodpruisnéa sklopné dopnavnl "prostředky a osobni
autoinoblly; pii dopravě lahw umístit tak^aby ventily viech lahvi byly na téže stane a pFjstupné; lahve plné'1 prtedné
dopravovat jen s uzavřeným venlily a nagmibovanjřml ochiannými ÍilobouEky (nepletl pro dopravu lahví
s medicinélnlm] plyny zdrayolních prfslrojů v záchranných a sanibiidi vozech a pro jiné zvliShl případy,
zpravidla nutné pň dopmró odebírat z nádoby plyn); ' - —--. -...—..—..,..,. --„,
Před dopramu lahvi na jedovaté, žFravé a hofiawS plyny s výjimkou acetylénu 8 uodfku, musí
lahyovSho vantilu niiiroubownou tívěmou matld; pB dopravě lahvi nebezpečným] plyny (vB. Plynů hořeni
podporujicimi) musí náklad doprovázet osoba, která prokazatelné má vlastnosti'pFeprawvaného plynu a která
dovede s nádobami zacházel; pB dopravě mít k dispozici dostatačný počat záslepak, příslušné temeni,
nářadí a ochranné tředk ro Ffsd nehod aÓOPP-

Správné uloíenl potrubí, prevenBvnl ůdr2)a; sprtvné pracomi postupK použiti vhodných nffadi, porn cek,
montáin[chpi!rpravků;2ajl5těnlbezpe&iéhopnstupu;'pBužlvánIOOPP;' --.-—.r—- —..,

Správné pracovní postupy; pouSU vhodných jiaredl, porn cek, mantdínlch pFipravků; k výSe umístěným ouládaclm
prvkům 2ajisUl bezpeínypřistup pomoci íebřiků. plosin, stíiodů s plosinou; použiti prostředků pro bazpeenéOTlédánI
nkůumtelén"chvevělš[ ' os'než cca 1 8m-2 m; udiíování armatur, e'ch ra'tidelnÉ-rotócenrr~."
Děd váni prodpožémfch zásad; zabrtnit vjlždéni motorových vozidel, voziku spod. dá prostoiu s výbušnou
koncentrací;

Správné postup při vyprazdflovánf lahvi a jiných nádob; pouatí OOPP k ochraně nikou

Použlvénl OOPP (ochranné We nebo Slít); radný tectirfck? stav a sprévná obsluha chladicího zařízeni; sprámé
pracovní postupy;

V pripadB akufrifhcichrožgnl osoby nadýcháním, poBIanBnfm, nebo požitím diamlcfté Škodliviny okanižitá
poskytujema předlékařskou první pomoc nislcdovni:

nadýcháni: vynést ze zamořeného prostředí, abEolutnl klid, poloha v pdosadě (usnadnénl dýcháno,
nenechat piochladnoul, vhodné vdechovat kyslík, pflvolst lékete; ' -- -.-—.. -. - -,—...„
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Controls

ztížené dýcháni, zvracení, bolesti Navy. pálení a Uak v oílch.
slzení

- vysoké koncentrace v avzduSi: refleWoiiclty tíBče a otok hrtanu
až zástava dechu, tato zástava může být vSak l pouze přechodní,
vzácně i atak pln:, celtové účinky po vstřebán i máji po inhslačnl
expoád podiužný význam, je moiné podiďždřni CŇS až Wete,
poškozeni ledvin a u žen krváceni zreddel
PR potřísněni oči - vslřiknutí do oka vywlávi t6žké poikozsnl až
proděravěni rohovky s oslepnutím.
m poBTsn&ii kůže - vysoké koncentrace vodního roztoku leptají
kůži za vzniku kolikvačnl nekrózy - anydelnatěni tuků a
rozpouštěni bňtawiny za vzniku alkalických albuminátů, proniká
hluboko dotkání
Pfl poBtf- vážné poleptáni [U, úst, hltanu. Jícnu a žaludku, hrozí
Sok (celkové ochabnuli sil, dusnost, cyanós - modravé zbarveni
tíSa dobře viditelné na rtedi, uinich boltcích a koneccjch pistů,
oroseni studeným potem), ktsry může vést ke smrti; přažije-li
postižený stadiun Soku, hrozi proděravaní trávicího traktu,
následné zán5ty o$rtečnlku a pobRšnics a zejména jizevnaté
zůisni jícnu a pyforu (část žaludku)

Chronická otrava - časté zánBty nosní sliznice, nosohltanu
s následnou zb-átcu Schu, časté zán5ty průduSek, možnost vzniku
rozfldm ItesevSemlvéín" Idůsledk.

potfísněnl oč!: m ne^ydilejl vyplachovat oko velkým množstvím vlažné vody, neJménS 10 až 15 minul,
proud vody smiřovat od vnitřního kputku k zevnímu, vlikajs ruino rozevřít l reSsilim, v pťipsdB"
kontaktnfch ioiekje nutno je co nejdřTve odstranil, nepoužívat neutnalizaEnl roztoky!', po ukončení
tohoto postupu vidy dopravit k očnímu lékaN; - ' -r———-" ——'-.

poWsnSnikůže: co ne|dnye zain oplachovat postižené místo doslatkern proudu možno teplé vody po
dobu 10 až 15 minut; od^nit ̂ tuo nejlépe pod proudem vcriy a tak, aby nedoao^potnsn&iF
nezasažené kůža, důkladně omýt v meziprati B koSnfch záhybech, postižená místa s l
na podchlazenl, odborné, dopravit k odbornému lékařsltéirrj ošelreni;

pff požití: okamžité vypláchnout ústní dutinu vedou, nevyvolával zvraceni, nedával nic pit sni jlat, i
postiíenému přenese úlevu napiti vody nebo mléka, podat max. 1 až 2 dl: Ihnal dopiavltdo'n'emoo:ifce;

PoužMn! OOPP (ochanné brýle nebo StN, gumové rukauice, zésiara, maska s fllbwn pros čpavku, v případe .
koncmlrace izda&tf dýtíiac! pnetrqj^ zajlsBt dýchací a oavovaci techniku,
pro pfipad nutnosti (havirie, potucha, opravy, apod.) za|lstft protiplynovou nebo 2ichrannousiu2iu;-
Fádhý technlckí stava správná obsluhB'chtaďfcÍhozsÍfewT;r"r-'~~~'~~~~"'~""~""'
zajistit vyškoleni (seznámenis ůElnlcy a vtostrostnu- čpavku), praMický výcvik, systém vyhléSenl ohntíenl víetně
evakuace- pozor na směr větru.

Chladicí nfiienr (výpamíky, vyokoUaký kondenzitor, odpařováni kandeinďoiy, aběrai ípavku atd.)
Moin6 zasazeni oči, poleptáni nschrón&iých ajisU těla, poitozeilf Před začátkem ruCn; manipulace B n
pokožky, enznta, pKotrávenI pFi nadedinutf pS manipulacích se
žirafami; zasaienl pokožky, sliznice, oči cNadlvem (zvlá5ť
nebazpeEné je wilknutl ipavku do oď); omizllny pfi pflmSm styku
reztoku ipauku s pokoíkou; havarijní stavy; nehodné požM
chladivá pn jeho vstřiknutl ze systómu (napr. pii opravách,
demontáže záslepek spod.)

Havarijní únik kapalného Čpavku.

PO

wriza6SÍBmIui!n;.ma"ip"l?':eBn - . ' . tóUtaml zkontrolovat stav dtíadel. uzavfenl nádob a pevnost obalu.
použivánf OOPP,je|ich wdltelné umistínl s snadný přistup k nim; kontrolovat ÓÓPPv pohotovretnl Datee'(ka&fó""
pracwnlk své); nebazpe&ré látky skladované v demižonech, kDvov»ch ko8Idi spod. nádobách nepfentíel raridBch
nebo vnSiučl, ani nepfemlBttnat tažením nebo tlgEenim po podlaze; respektwet varovné nápisy a ir
obalech, Sttefch; pravidelné kontroly funkce havarijnfhověwnl; i
zákazrehjpu a manipulace neopnávnSným osobám a zákaz kouřeni; vyfézenf chladteihoaFu
pifeluBným vypfnafem;při prowaj chladicího zanzeni zajiStoint pravidelné kontroly a dozor,-wěroAn[ kontrolních
pTstrqiu, seHzoranl^ůdtíbu a oitetrařtovínf poruch dle .Polcynů pro obsluhu' a .národu kcbsluztf;'
pcjtetnjch ventilů; pf] ručnftn protáčeni uzavíracích amiahirpoužfval rukavice a brýle; odbomá^teotíiost obsluhy;

y, zróitVnetěsnoS-odslíaSovElT'""
°l'a'rttl.tě.p°?ise"ISipfl.°pra*?ch s Pouat""sva!'oví"'1 opra.'"™"* šate® ifokOTale odsálYodTOstíípňsvafcuánI
S^^ró"a<^ 05°601 • W.č/87^m sb---s^^u..tíBi8 ProródSna oprav»/tlol™ale"veirarpo'cdw
?obuprová<16"í opravy' zajist" nBFi'BtIa1^ Pr<man°uzBVého vStrtnl, ̂ i opravách na eástedi chiaďclho<ri<ruhu'mróf
býtpoďe situace pracmmlk provádi|te[ opravu zajTštgn dalším ptacovnfkem; providěnl réitié ůdribychladíach'
zařízeni a udtíovánf chladicího zanzenl trprmozuachopném stavu; uAžovánl sprivné hmltceuzaviraefchannatur.
•poltetnýtf) zařízeni, tlakoměru, slavoznaků a Střiku se záMBdnIml tschnlckýral ůdgjr; udiíwáni bezpe&íýdlpiteiupii

[todifevánl p slušných pfed^sů (proTOzni předpisy tíiladlclho zaitonf, posouzeni poíámlho nebezpaCf, l
(; všeobecná opatřeni při signalizaci úniku ípsvku: - použit plynovou masku s nirem K

(pN krSttodoté pród v zamotené mfstnostl),
- zajteft všechny pBBtlžené osoby, vyprostit všechny postžené osoby,;
nepovolaným osobám, odstranit přliinu úniku, vybavení a udriovánfÓOPP.-J
počtem flltrt K (Epavek). ochranné pidhledné obllčeloví 8Uty. |
od°IFTOU<ylaw wstrau, pNaývky hjswy se Širokými okřálém; vybaveni a udizovánflékémÍEky pro pl^tytovánlprwil
pomoci pfl ůraaj Čpavkem, vybavení dle konzultace s lékafem; Vstupovat do mrstnosU amc&ná'raraml'čDavitu'až'
po řádném vyvětránl; pro krátkCKKAé pláce v zamořené místnosti pouíll ochiannou masku s flÍtreinKFpř
opravách na dilaiildra zařizenf zajletjl dozor nad opravářem osobou seznémenou s pňsl. bezpeéncabiftn]'pjypisy;
osoba uytonávBjrci dozor mši být mimo ohrožené prostředí, v blízkosti východu, kdělezanÍBenoFhiDd"uduchu:"'
spróvny postup próce a výstupů pff úniku (na[tf. l.. stupeň ALARM - ca 80 ppm amoniaku v ovafuší);' ~"'
Jednotlivé opatřeni nejsou podrobněji pDpÍsována s ohledem na specifiinost i
které pfesahujl_hcdnocenl úrazových rizik (obsluha si nasadí OOPP a masku, provedBoprevu, ~auto[nand(é'oďsÍa'ron('
celého chladicího zafuenf. nutí zvukové a světslnS si nBUzace, hsvart' Iho vBtiáni ahavannfho raveUenf

dodrifovat ptedplsy PO, stanwené pracoml a tachnologlcké postupy, vydané příkazy, zékazy a pokyny 2 oblasti PO - chovat se tak, aby nezapReinll vznik DQíiru
nepoškozoval páďme lechnické a tsdinotogické zařízeni, hlislt jištěné závady a udritaiat Hstotu a pořádek na pracovišti'
obanamit se s pffiiluSnDutíokumenlacf požární octirany Msvně spožémlm fádem, požární poplachowusmSmlcr, evakuačním plánem
oznámit vznik každého požáru na pracovišti na oNtíovnu požárů.
neppužfuat otevfený plamsn na místech se zv^eným požárním nebezpečím a respektovat zákaz kouřeni
v pnpadS Bnností se zvýSaním požárním nebezpečím (svařorfnf, Fezánf), kontaktovat odpovědnou osobu za objednavatele

Důležitá tetofonnfflsla:

Jednotné evropské cisto pro tfeftovfi voláni

Jednotka Hasičského richranniho tboru

Fonde ČR (tísňové voláni)

Městská policie

Lékař-zétíiranná služba

112

150

strana 6. 13




